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LACCATO OPACO 
MATT LACQUERED
LAQUÉ MAT
MATT LACKIERT
LACADO MATE

Misura minima anta 500 × 500 mm. 
Per dimensioni inferiori, richiedere 
fattibilità e preventivo in azienda.
Minimum door size 500 × 500 mm. 
For smaller dimensions, ask for 
feasibility and quotation.
Dimension minimale de la porte 
500 × 500 mm. Pour des dimensions 
plus petites, demander la possibilité 
de realisation et un devis à l’entreprise.
Minimale Tür Größe 500 × 500 mm.
Für kleinere Abmessungen,
Ist es notwendig die Machbarkeit 
zu überprüfen und ein Angebot 
einzuholen.
Medida mínima de la puerta 
500 × 500 mm. Para medidas más 
pequeñas, es necesario consultar 
y pedir presupuesto a fábrica.
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Nei decori abrasi la maggiore o minore evidenza del 

decoro è dovuta alla diversa densità del legno agglomerato 

su cui viene eseguita la lavorazione e l’irregolarità della 

superficie dipende dalla durezza e dalla dimensione della 

fibra del legno stesso. Il processo abrasivo viene eseguito 

manualmente dai nostri tecnici con appositi strumenti.

In these decorations the more or less evident mark 

of the abrasion is due to the different density of the 

woodagglomerate on which it is made and the irregularity 

of the surface depends on the hardness and dimensions 

of the wood fiber itself. Abrading is done manually by 

our technicians with appropriate tools.

Dans les décorations sablées le degré d’intensité de 

l’abrasion est dû à la différence de densité du bois 

aggloméré sur laquelle elle est réalisée et l’irrégularité 

de la surface dépend de la dureté et de la dimension de 

la fibre du bois. Le processus d’abrasion est réalisé à la 

main par nos techniciens avec des instruments dédiés.

Bei den sandgestrahlten Dekors hängt das mehr oder 

weniger deutliche Hervortreten der geschliffenen Fläche 

von der Dichte des Holzagglomerats ab, auf dem die 

Bearbeitung erfolgt; die Unregelmäßigkeit der Oberfläche 

ist durch die Härte und Fasergröße des Holzes bedingt. 

Das Schleifverfahren wird von unseren Mitarbeitern per 

Hand mit Spezialgeräten durchgeführt.

En las abrasiones, la mayor o menor evidencia de 

la decoración, se debe a la diferencia en la densidad 

del conglomerado de madera en el cual se realiza la 

elaboración y la irregularidad de la superficie depende 

de la dureza y de la dimensión de la fibra de la misma 

madera. Nuestros técnicos realizan la abrasión 

manualmente con instrumentos apropiados.
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Capod’opera Srl, via Fornaci 23, 31020 Revine Lago, TV Italy
T +39 0438.524179, capodopera@capodopera.it capodopera.it


